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15. Spiritus Bembieter Cherry Brandy Liqueur 
Bembieter Kräuterbitter 
Eau-de-vie d'herbes du Jura 
Gotthard Kräuterbranntwein 
Luzerner Chrüter (Kräuterbranntwein) 
Suomalainen punssi/Finsk Punsch/Finnish punch 
Svensk Punsch/Swedish punch 
Vieille lie du Mandement 
Walliser Chrüter (Kräuterbranntwein) 
De i punkt 6 omhandlede geografiske betegnelser 
vedrører produkter, som ikke er defineret i 
forordningen. De må derfor suppleres med 
salgsbetegnelsen »spiritus«. 
EFTA-stater, der fremstiller sådan spiritus, skal 
underrette de øvrige kontraherende parter om de 
nationale definitioner af disse produkter. 

16. Vodka Íslenskt Vodka/Icelandic Vodka 
Norsk Vodka/Norwegian Vodka 
Suomalainen Vodka/Finsk Vodka/Vodka of Finland 
Svensk Vodka/Swedish Vodka 

2. 390 R 1014: 
Kommissioess forordning (EØF) nr. 
1014/90 af 24. april 1990 om gennemførel- 
sesbestemmelser for definition af, betegnel- 
se for og præsentation af spiritus (EFT nr. L 
105 af 25.4.1990, s. 9), som ændret ved: 
- 391 RI  1180: 

Kommissionens forordning (EØF) nr. 
1180/91 af 6. maj 1991 (EFT nr. L 115 af 
8.5.1991, s. 5) 

-  391 R 1781: 
Kommissionens forordning (EØF) nr. 
1781/91 af 19. juni 1991 (EFTnr. L 160 af 
25.6.1991, s. 6) 
Forordningens bestemmelser gælder i 

forbindelse med aftalen med følgende til- 
pasning: 

Ved anvendelse af artikel 2 og 6 kan Fin- 
land, Island, Norge og Sverige anvende et 
maksimumsmethylalkoholindhold på l 200 
g pr. hektoliter 100% vol. alkohol 

. 3. 391 R 1601: 
Rådets forordning (EØF) nr. 1601/91 af 10. 
juni 1991 om almindelige regler for defini- 

tion, betegnelse og præsentation af aromati- 
serede vine, aromatiserede vinbaserede 
drikkevarer og aromatiserede cocktails af 
vinprodukter (EFT nr. L 149 af 14.6.1991, s. 
1) 

Forordningens bestemmelser gælder i 
forbindelse med aftalen med følgende til- 
pasninger: 
a) Artikel 2, stk. 2, suppleres med følgende 

litra d): 
»d) Starkvinsglögg: 

Aromatiseret vin, der er fremstillet 
af vin som omhandlet i stk. 1, litra 
a), hvis karakteristiske smagssam- 
mensætning er frembragt ved an- 
vendelse af nelliker, som altid skal 
anvendes sammen med andre kryd- 
derurter; denne drikkevare kan sø- 
des i henhold til artikel 3, litra a).« 

b) I artikel 2, stk. 3, litra f), indsættes »eller 
vinglögg« efter »Glühwein« i overskrift 
og tekst. 

c) Artikel 8, stk. 7 og 8, artikel 9, stk. 2, 
samt artikel 10 og 11 finder ikke anven- 
delse. 

J  Udelukkende medtaget til orientering; med hensyn til anvendelse henvises til bilae IV om eneret 
Jbh n r .  311 af 1.12.1975, s. 40. 

3) Gælder ikke for flager og mel af havre. 
) Undtagen kartofler og kunsttørrede grønsager. 

5) Dette gælder kun hypokloritiske præparater. 
) bom tnske frugter betragtes også frugter, der er kølede. 
) Kun anført til underretning; om anvendelsen henvises til bilag IV vedrørende energi. 


